NORBEPTHYT TEKCT, TEM OH Marde. XyIOKECTBEHHBIR TEKCT MPHHAIIEKRHT K HaMDONEE MATKHM TEXCTAM: OH MOWET
LT TOABSPIHYT B TPHHLANE HENCTHCAMMOMY KomMecTsy mireprperaumit. Texcr wmeer cybuextHo-ofsexTHOE
HaTBH ITHE. UH BCETA SBNACTCH ABYCTOPORANM IHHCTBOM ABTOPCKOro TEKCTA M YHTATENLCKOTO BOCTIPHATHA.
OCTIPHATH ’L‘mm Oﬁpﬂml CEN3IAHO C €70 NORMMAHHEM, TEKCT MBI BOCTTPHHMMAEM B LIETOM — B EAHHTTBE
GopMsl # cofepwanns, [loHuMaTh YyWOH TEKCT — 27T0 3IHAYMT €0 WHIEPNPETHPOBATL, T.€. CO3NABATL CBOW
coBCTBERHBIN TEKCT, B SEM-TO AHANOTHYHBLH, HO HE TOKICCTBEHRLIH 10 (HOPME H COLCPHANHIO.
DcOBEHHOCTRIO TEKCTRA SBIINETCH 800 NCHXOJIOIHYHOCTL. TekCT HepaIPLIBHO CANIAN C MPOLUECCOM MLIILNEHHS, HO
B OTIHNEE OT AOCHEIHErD TEKCT bepbanes, B caMom TeKcTe Mbl MokeM 0OHADYAHTS H HEBEPOWILHBIE ITEMEHTH, HOO
YACTO COAEPHAHHE BEIPAKEHO HE NPAMO, A KOCREHHO, TEKCT AHIIL HA HEr0 HaMekasT. BamHo nomeprHy s 10, 970 BCE
HepepOANH3OBAHHLIE KOMIOHEHTH Tekcta MoryT Owime npH HeoOxomumocTd peplanm3obanbl, 3T0 MOIBONEET
YTBEPNIATE, UTO TEKCT APHHUNAHATLHO Bepbanes. [pHHIMAHANERAS BEPGANEHOCTE TEKCTA COOTBETCTRYET MPHMHIAMY
BHIPEIMMOCTH; BCE, WTO HMMEETCA B BHIY, BCE, YTO XPAHWTCA B HALIEH MaMsTH, MOXeT OBITE BLIDAKEHO C/IOBAMM,
fenmack ceMuHoTHYecKol cHcTeMOH, M3EIK cnocobDeR BLIpAIMTE 4YBCTBA, NpeAcrasieHys, obpasbl, HO He
HETIOCPEICTBEHHO, & MyTeM BO30YKACHHA MPEKHAX BricSarneHnil 0 apanorui.

Mai GyaeM pacOMATpPHBATE TEKCT Kak HeoDXOAWMBIH 3Tan B OCYMECTRNEHHH 3AMEICNA TOBODANIETD, KAK
PE3YABTAT CIIOHHOTD B3AMOIEACTBHN MPOAYUHPYIOUIErD TEKCT KOMMYHHKATOPA H PELHNHEHTA.

AHANHI HCCOCAYSMODD MaTepHANa NOKa3an, Y10 TeKCTH-PEryISTHRL! He HMEIOT YETKO BRPAXKEHHOH CTPYKTYPbI,
OTIHYAOTCR PAIMEPOM 1 cozepmanueym. O6BEM TEKCTOBR-pEryARTHBOR Bapaupyercs o1 | 1o 60 cnos. Onu asnswoTcs
aTrepeHTHLIMH, TPHMBIKAIOMIAMA K OCHOBHOMY TEKCTY, HE NpHHAEKANIAMH aBTOPY TNEPBHYHOIND TEKCTa,
BTOPHUYHEIMM, T.6. OHH CIEAYIOT 33 MONBJICHHEM B KOMMYHHKATHBHOM [pOCTPRHCTBE COOCTBEHHO TEKCTA,
NOTEHIMANLHOTO  "HpoBOKaTOpa’ MOCHEYKIMX TpanchopmarmH. "TlepEMuHBIC TEKCTH — 3T0 9TO-TO BpOfc
ANPHOPHBIX CTPYKTYP, BANONHACMEIN B XONE HAMHCAHHA BTOPHTHBIX TEKCTOB HYBCTBEHHLIM MHorooGpazsem”. Onn
SENSKITCH COCTABHON HACTBI0 MEraTeKCTa, KOTOpWH mpeactaRnseT coboH enuHcTBO COGCTBEHRO Tekcra H
BCIOMOTATEILHOIO TCKCTA, OTAHYEIOMMXCH APYT OT ApYra NPArMaTHYecKofi HATPaBieHHOCTHIO, KOMMYHHKATHEHOW
LEHHOCTEIO, OBIHTATOPHOCTEIO ApHCYTCTENS. "BernoMoraTenbibifl TEKCT — 3T0 MHOKECTBO TeKCTOBbIX coofiueni,
(aKyNETATHEHO  CONMPOBONIAONINX  OCHOBHOW  TEKCT, [CHHOCTHO BTOPOCTCHEHHRIX M NPATMATHYECKH
BCNOMOTATENBHRIX, T.. BanNpaBieHHbiX HA  ONTHMH3ALHID  (YHKUMOHWDOBAHHA  OCHOBHOTO  TekcTa',
MHTepTeRCTYANLAKE OTHOMEHHA MCAIY KOMIOHERTAMH METATCKCTA MPOSBIAIOTCA B AIX TEMAaTHIECKOM EIHHCTBE.

TekcTy-perynsTHBY NPHCYUIH TOYHOE ABTOPCTBO, CYGBEKTHBHOCTH, MH(OPMATHBHOCTS, aNpPECOBAHHOCTE,
HEJIBHOCTS, CHTYATHBHOCTS, OTACNLHOCTE, 3MOTHEHOCTS, THHAMHHHOCTD, HHTEPIPETADYEMOCTE H NCHXONOTHIHOCTE.

¥ LAPHHI HOMIHATHBHHX [ KOMYHIKATHBHHX OJHHHLIbL
Hlsauko C.O. (Cymu)

V aiMrsicTHI OCTAHHIX POKIE IHTEHCHBHO NHCKYTYIOTHCH MHTAHHA MOBJIEHHEBHX KOMIB, OMHHHIG | KATEropii
MOBH B iX NCHXO-KOTHITHEROMY BHMipi "TYT i Tenep" - wuBOl KoMysixauwii [2, 447]. dominasTruMm Ha uaci ¢
METRIHAKH: JUCKYPC, MEKCm, KOMYHIKAYIR, BepbamHi ma HeaepbanbHi 3ac00u CniTKysanis. 3HauyIHM € OCMHCTEHRA
HOMIHATHBRHX OaHHAubL (HO) Ha BCKTOpI AIDECAHT-ANDECAT, BHBYEHHA X CHCTEMHO-(YHKHIOHAIEHOIO OYTTH.
CemioTwansfi (3saxosuil) xapaxtep HO € mposopum B X HanomHemni, orowesni 78 Qymkuiosysamui HO
BKIIONAKTLCR B KoMyHiKaTHBHI onnisui (KO), iHTErPYIOTHCA Ha TOKCTOBHX NPOCTOPEX Ta NPEOAPYIOTL MparMarHiHi
namips. O6'extoM cTatTi € mocmiamenud npupoms HO 1a KO, npeamerom — ix cnimeni Ta isoMopdEi pHCH B
AHINIOMOBHOMY AHCKypei. "Mosa — safiGinsumi XyXosHul CKapl, y SKOMY HAPOA BHABIRE cebe TBOpLEM, Tiepeaac
HanaaxaM CEill J0CBLA | MyApICTh, NEpEMOTH | CAABY, KYIBTYPY | TPALMLIT, TyMM 1 CIOAIBAHHA. PinHHM CI0BOM HApON
36aravye TAKOK CBITOBY KyAbTypy. C/0BO — HAWIE MOBHOKPOBHE MMTTA, HEBMHDYIIC IXEPE0 TIOCTYIY. 3 uworo
HEBHMEPIHOTO IKCpeld Mobel 300ysac HE TULKE AHAHAR PO HABKOMMITHIA caiT, ane # mMopambil | eCTETHYHI
ouiske 18 ynozoGamms mapony” [3, 5] V komuill MOBi CHpAUEOBYE BTOPHHHE KOHCTPYKBAHHS Ha plaNl CIIE,
Cc10BOCOOAYSEHb T3 TekcTis. Bitnum mpurynom (nat. perpefum mobile) y MOBI € CROBOTBIp, SKUH 1€ O3 NEPEOTHHKY
WOXEWIHER, MOCEKyHIHE, JIBHryH CAOBOTBOPY AINB, JlC | AINTHME NOBCAKYAC, HOKM 7 WRAATHMYTHCR HOBL (pEAMETY,
HAPO/DKYBATHMYTECA HOBI ciosa i mucri [3, 29]. YHiBepcanbHuMH LIR HO pismx MOB € HAXBHICTR AOREPXHEBOT T8
ranGHEHOT CTPYKTYP, @4 TAKOK — NOMIGYHKIOHANBHICT, BHBYEHAS CCMACIONOTIMHIX, OHOMACIONOTITHHX,
ENAMIMATHIRNK, GYHKIIOHATLHWX acnextis HO crpuse ocMmcnernio i ix OHTONONT. C'mmnmumque
HanoBseRan HO AcTepMiByIOETHOR 1IEI0 AIHIBATAHEX T8 emrpanimmg daxropis. Lix Yﬂmpﬂfrl-ﬁ} pica HO
Ipe/ICTABNEHE ACHIANIE Y MOBHEX IHCKYpCaX. Ocnosna siamina HO sin KO poikpHBacTsCH B ONO3HINT BUIMOBLIHNX
Gynxaf — uxuunl uy komywixaTiesol. “C0BO — OCHOBHE CTPYKTYPHO-CEMAHTHMHA CTPYKTYPA MOBM, Ake
CHIBBIAHOCHTRCS 3 NPEAMETAMH, SBMIIAMH NIACHOCTI, IXHIMK O3HAKAMH Ta BUIHOIISHIME MK HIMH  BLILIO

LI BOPIOETICE CIYHATE IR nobynosn Bucromnosans” [6, 379]. Cooba muiaraoTs aponorrawl (1),
:mpo-m' ﬁ pec ‘(.}. mmunaﬁuwjfr e rpaMaTianisail (1), AKi 8 PEIYNLTETI SA3HAUEHHX NpoUCCis
unmﬁm o/ ranGRaRY CTPYKTYPY, 36889107 06CAr MOBMOTO COBHHKOBOIT KOPIYCY. Crabiasnmn
e AT 'w s moaeai: ahle uiin); handicrafi, snowman, Ms. Chairman,

u) Happily enlarge - blackboard, timetable (KOMNOIHILG), ] -
sparisman (& e : . _ . i
6) stary + J m“”nﬂ.l& +— mayter, Sir « senior, on the ..« quiet, emofe
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w emotional, compete « compefifion; 3 e

B) know hnf‘-— know hpnz to do it, monce — then once used words, as + all 50, o’clock — mdﬂw
fire. brunch «— breakfast and Iunch, smog +— smoke and fog, fruice < fruits and juice, goodbye — God be withyou.

r) Can-do-people, a-devil-may-care expression, a-tomorrow-die- feeling , God-knows-what-fancy. Mﬂ;ﬂh
1Il.i.l'—:!‘f;_l-'-'lur—.'i‘flr‘i.'.i-ff?r,)“ a falls, a works, a boots, a colors, in her teens, W isms. ; _ .: ]

Mopdens 30epiraioTe y BTOPHHHOMY KOHCTpYIoBauHi CBOT QOPMH BLILHMMH 460 cnpoennmMy ropisssi
lovely, friendly, summerlike, hardship (hard-+ _ship < shape), sixteen (six and ten), sixty (six Wffﬂf bf fd‘!}» baoklet
flet little), fashionable. Bropuwhi KoHCTpYIOBaxHR 30epiraiors NaM'ATh ETHMONOTTYHUX BHTOKIB, TBOPATE
crumicriani edextn [9, 20]. Top.:

" Unmarried?", asked the census taker.

"Oh, dear, no", replied the prim little lady, blushing.

"I 've never been married'.

Maovie —director: Unmarried”
Applicani: Twice.

- Yes. she's married fo a real-estate agent and a good honest fellow, tvo.
- My gracious. Bigamy?

- What is the plural of man, Willie? Asked the teacher.
- Men, answered Wiile.
- And the plural of child?

- Twins was the unexpected reply [9, 15-20]

Mosdixauia HO GeTEPMIRYETECH YHHEMKAMY NEKCHYHOTO Td rPAMATHIHOTO OTOYCHHR, manpukman: Fall in
love - fall out of love; to go in— to go out; 1o be in— to be out; to go fo schoal — to go to the school; bus school — school
bus; to do on— te do off. nose ring — finger ring; to pause to drink — to pause drinking; 1o do a raom — to make a bed:
to be reluctant — to be unreluctant.

Sk BHAHO i3 NPUKAALIB, CABHICTS PAMATHIHOL KOHCTPYKIIT He 3aBXIH nepenfadac peanizamnito iAeHTHIHHX
apaeHs. BaroMAM € CeMAHTHEHE HATOBHEHHA JEKCHTHHX KOMNDHEHTIS, HANDHKIAM small beer — cnatixe nuso, small
change — dpitini 2powi, small comfort — cnaba emixa, small deer — monode noxoaiun, small hours — zodunu micia
nigwoni, small potatoes — ujoce dpitne nesuayne, small aleck — camosnesnena noduiia.

Momidikatia cais, TEXHONOrIA X BTOPHHEOTO YTBOPEHHA OAEPKATH Oinbu rnBoKe OCMHCIEHHA Y HAYKOBiH
niTepatypi 8 CHIY AlIOSHX TPAIMUIH TR METOROJOTIYHAX TeHneHiid. CporofeHna ysara nipreicTie [2; 6; 7. 8] 2o
TeKCTiB AK 06'EKTIB JOCTUIKERNS, reHepyBaNa HH3KY NATaHe crocopso npupoms KO, X rimonorii Ta s3aemomil 3
AHCKYDCHBHAMMA SHHEMKAMY (BMBYEHES CYNEPTEKCTOBOrD CEPENOBHINE, PEXMMY, MOAyCYy 1a camo). HO ta KO
MpHTAMEHE] COibHI TeHAeHI] GyTTa. BoHy BLIKpPHTI MPOLECM [EHAMIKH, IMIHIOBAKOCT], MPONOHIALIL, CKOPOSCHES,
KoMUpecii, BapitoBania. 3a3HaueH] NPOLECH TO3HAMEH BLINOBIAHOIO crietrdikoio, JaneKHICTIO BiX JATBANLHIEX Ta
excrpaniursanbux hakropis. KO mianopaixosyiors cobi Hominatueui onwminsi. Cemiorusni snaxn, axamwi ¢ HO Ta
KO, iaTerpyiousce, SBKTyanisylors xoMmyHikaTesi namipy. Ciimuoio 4ns HO 1a KO € RasBHICTE YCHHX Ta NACCMEHX,
NEpBMHEKX T4 BTOPMEEMX (OpPM, a TaKom — B3aeMoTpancopmaia. [lesiauis TeKCTIB 30UILMIYETHCH 33 paxyHor mii
(CHXO- COLO- JIHrBO-KOTHITHBHHX auiHHKB, npuraManndx KO, BHBYEHHA AKHX € BCIEMH AKTYANBHEM Ta
NEpPCHEKTHERMM y pycai reronoriunol npoGaemarii (2, 478]. B ymoBaX KOrHITHBHO-KOMYHIKATHBHHX TCHICHLIM
CHOTOACHRO] HAYKOBOI NBPANMIMH  IPOCTAE iaTepec 1O TCKCTOBOI miHTBiCTHKH Ta 11 of'extie. ®aktop
AHTPOTIOUEHTPHIMY € BEYTHM Ha “acl, 6o HeMac poIyMy 1033 COMIYMOM i HEMEE COLIYMY 1033 POSYMY, HEMAE PO3YMY
(1033 MORNEHHAM | HEMAE MOBJISHHS 1033 POIYMOM, HEMAE MOBICHHA N033 OCOOMCTICTIO, | Hemae ocobHCTOCT O3
ocobucricnio 7, 11]. KO momyTs poimupsTHes Ta Isywysarucs, Hanpaknan: 'Lilly used (o have a proverb about
wishes. How did it go?’ ‘Oh, yes' 'If wishes were horses than beggars would ride, Put beggars on horses and then —
woe be tide'.

Baxigua cipykrypa npucnis’s If wishes were horses, beggars would ride nopaeT.ca aBTOPOM y PO3TINPEROMY
KOMEHTYIOHOMY BAPIAKTI.

FasnadernM npouecam miaenangi ppaseonoriuki HO ra KO, nanpuxnaz;

all cats are alike grey in the night - when candles are out all cats are grey Buoni aci komu cipi

Be on ones p's and ¢'s with - to mind ones pees and cues Bymu ofiepeaxcuin, yeaoh

Call the tune (o pay the piper, o pay the piper and pay the tune Jadasamu mou, xawibnyean

Care killed a/the cat, Care will kil a cat Hoduipni mypBomu 504 k020 3
#i2 yaansm

Curses are like chickens: they abways come home to roost Mamu npo cebe mmamu
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. Hasle makes waste — The less haste the more speed, the more haste the less  [Tocnix uradam nocwix

speed 3o [l c. IS, 52-53, 77, 79, 91,
M AR _.‘If' e gl 4 ; 1651
Texcrosi Moaudixaii AeTePMINYIOTHCH IRTPAIHIBATEHUMH Ti IHTCPIIBTBATLHIONH SHHHHKAMM. [Mop. rapianTs

KOMCHTYBAHHR 06 EXTIB B OAHIA MOBI i 33 ii MEKAMH HA MUKKYIETYPHIX Ta MikMOBHMX BaTOKax. Hanpernan: aurn.
Birds of a feather flock together, yxp. Pubaska pubaisy bawume sowiexd; awrn. To kill the bird with one stone, yxp.
youmu dsox 3auyis. CEMARTHIHE Ta TIPAIMATHYHA KOHIPYEHTHICTE MOKe I0EPIraTHCA NPH JEKCHALR eKBIBANEHTHOCTI
ax 1 1p# 1i BigcyrHocri. Hanpuiian, anr. Add fuel to the fire, yxp. ITiomusomu macio & ozons; aurn. Add wings fo
the... = yxp. Oxpumosamu; antn. Anything for a quiet life — yxp. uuw 6u dumuna ne Gasuaace abu ne niakanda, aur.
Feel the draught — y&p. 6ymu & expymuamy cmanoswi; astn. Fetch one’s salt — yxp. sapofusmu na kycox xuitia.

Temarwina npesctasnenicts KO AeoGos'43K0B0 BIANOBIAAE TX peMaTHYHOMY HANOBHERHIO. PenesanTioio € miA
MCKYPCHBHEX THHHMKIS - CCPEOBHIIA, pexnMy Ta cTumo. [lop.: auri.

(1) Afriend - aperson, whom one likes, respects and meets often.

(2) A friend innced is a friend indeed

(3) dn every mess 1 find a friend. In every port a wife.

(4) A friend inpower is a friend lost.

(5) A steady pairiot of the worid alone, the friend of every country but his own.

(6)  Thereis a friend that sticketh closer than brother.

(7)  They wert my guide, philosopher and friend

(8) O friend unseen, unbarn, unknown.

Study out my words at night, alone:
Read a poet, I was young.
(9)  Give me the arrowed, erect and manly foe;
Firm { can meet perhaps return the blaw,
But of all plagues, good Heaven, the wrath can send,
Save me, oh, save me, from the candid friend.

TMowsTs JIPYT KOMEHTYETECR NO-pisHomy y npuxnanax (1-9). 3a Tpammieio — y (1, 2, 6, 7), ryMOpPHCTH'HO - ¥
(3, 4, 5), cepitoano - y (8) Ta 3 iponieio - y (9). TlepnoxyMeal NapaMeTpH KO perepminyoThed KOMOETEHTHICTIO
ANPCCAHTA Ta AApecara, 3MIOHICTIO KOMYHIKAHTIB OCMMCTHTH nosepxaeri cTpykTypH [5]. ABo:

(10) Take care of the pence and the punds will take care of themselves (proverb) — Take care of the sense, and

the sounds will take care of themselves (Carrol)

(11) Anold friend is better than two new friends (proverb) — better a new friend than an old foe (Spencer).

Mprxrams (10, 11) ceigaTs PO AIEBICTL KPEATHBRMX dakropis, obirpysania Ta kyphosis Tuny: When I'm
good | am very, very good. When | bad. 1 am better.

3MiHa MOZHILI XOMNOHEHTIE € BE/IbMH IHATYLIHM B npolieci DIHANEHER pedepenTis, nop.: anrL. People come
and go, yxp. Jiodu npuxedsms ma yxo0ame, aHIL. Come and go people, ysp. gungoxoesi 10du; auTI. Neases tell, yxp.
niswasamu no wocaw; aarn, Tell noses!, yxp. Hopaxyume; aucn. Tell-ales, yxp. nobpexenviu; anrn. How do you tell
them? yxp. fx 6u ix posnizsacme?; aurn. All told, yxp. aci pasom.

Cydacua JIATBICTHKA NOB'A33H3 3 METONONOMYHHM MOBOPOTOM BiA KNACHWHOI NAPATHTMH drinacodii
CBIMOMOCTI 10 NOCTKIACHNHOT napayarmy pinocodil KOMyHikaili 4K 3ac00y JOCATHEHHA MOPOSYMIHHA moned Ta 3
BHKOPHCTAHHAM TpHpomHol moss [2, 363). 3 ornany Ha i€ [EPCTIEKTHREHM | AKTYATHHHM BBAKAEMO BHBGCHHA
OHTOROTT HOMIHATHBHHEX Ta KOMYHIKBTHBHMX OHHHILE, IX YHIBCPCATLHMY, CALTBHHX T2 BUIMIHHHX PHC.
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